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Jesus Christ is always calling upon us, and He
uses us, His ordinary servants, to help bring His
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from
you? Do you understand that when you were in
your premortal existence, Heavenly Father was
preparing you for your life on earth? Speaking to
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our
Heavenly Father has reserved many of His most
noble spirits—perhaps ... His finest team—for
this final phase”Because we have been reserved
for these latter days, it is crucial for us to learn to
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd,
and He knows His flock, and the flock knows
its Shepherd because “he calleth his own sheep
by name”He is always calling upon us, and He
uses us, His ordinary servants, to help bring His
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the
stake president asked me if we could go see one
more family. He felt impressed that we should
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened
it. She looked at me, but she didn’t know who I
was, so she didn’t express much. I pointed my
hand toward the stake president, who greeted her
by name. As soon as she heard and saw him, she
rejoiced. Standing there at the door, they both
hugged each other and cried together. This set
the tone for our visit. We didn’t know that the
sister had received chemotherapy the day before.
She felt too weak to care for her adult son. So
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Jezu Krishti gjithmoné na thérret dhe Ai na pérdor
ne, shérbétorét e Tij té zakonshém, qé té ndihmo-
jmé ti sjellim femijét e Tij tek Ai.

Cfaré déshiron prej jush Ati yné Qiellor? A
e kuptoni se kur ishit né ekzistencén tuaj para
lindjes, Ati Qiellor po ju pérgatiste pér jetén
tuaj né toké? Duke u folur té rinjve e té rejave,
Presidenti Raséll M. Nelson dha mésim: “Ati
yné Qiellor ka ruajtur shumé nga shpirtrat e Tij
meé fisniké — ndoshta ... skuadrén e Tij mé té
miré — pér kété fazé pérfundimtare” Pér shkak se
jemi ruajtur pér kéto dité t¢ mévonshme, éshté
vendimtare qé ne t€ mésojmé té jemi dishepuj té
Jezu Krishtit.

Zoti Jezu Krisht éshté Bariu i Miré dhe Aie
njeh kopené e Tij, dhe kopeja e njeh Bariun e saj,
sepse “ai i thérret delet e tij me emér”. Ai gjith-
moné na thérret dhe Ai na pérdor ne, shérbétorét
e Tij té zakonshém, qé té ndihmojmé t’i sjellim
fémijét e Tij tek Ai.

Para ca kohésh, njé president kunji dhe
uné po vizitonim anétaré té Kishés né njé lagje
vendore banimi. Pasi mbaruam vizitat tona té
planifikuara, presidenti i kunjit mé pyeti a mund
té shkonim t€ vizitonim edhe njé familje tjetér. Ai
pati njé mbresé se duhej té flisnim me ta.

Trokitém né deré dhe e hapi njé motér. Ajo
mé pa, por nuk e dinte kush isha, késhtu qé nuk
reagoi shumé. E drejtova dorén nga presiden-
ti i kunjit, i cili e pérshéndeti me emér. Posa e
dégjoi dhe e pa, ajo u gézua. Duke géndruar aty
te dera, t€ dy u pérqafuan dhe qané sé bashku.
Kjo pércaktoi gjendjen shpirtérore t€ vizités soné.
Nuk e dinim qé ajo motér kishte béré kimioterapi
njé dité mé paré. Ajo ndihej tepér e pafuqishme
pér t'u kujdesur pér djalin e saj né moshé mad-

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Casillas-October 2024-English/Albanian

I helped the stake president dress her son, and
we put him in his wheelchair. We fed him the
food that another sweet sister from the ward had
brought earlier, and we helped with other tasks.
Before we left their home, we were able to bless
them.

All that was going through my mind during
this visit was a confirmation that Jesus Christ
loves them deeply. He understands them and
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence.
On this occasion we did not give a big sermon or
share our favorite scripture, but the Lord blessed
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly
Father sent you here at this time is so that you
can realize your full potential. Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should
avoid comparing ourselves to one another.

Your spiritual abilities are unique, personal, and
innate, and your Heavenly Father wants to help
you develop them. There will always be someone
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly
important to prepare yourself to succeed in this
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple
of Jesus Christ and to follow the impressions of
the Spirit. As you do this, God will bless your life;
He will bless your current or future family; and
He will bless the lives of His children who you
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are
there in part to allow us to help others feel the
love of our Heavenly Father. President Nelson
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the
world haseverseen.”We have the privilege to
watch over people who need a helping hand, an
embrace, a feeling of comfort, or for us simply
to be with them in silence. If we can help lighten
their burdens,even if only for a moment, then we
will be able to see the great manifestations of the
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints
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hore. Késhtu, e ndihmova presidentin e kunjit ta
vishte djalin e saj dhe e vendosém né karrocén

e tij té invalidit. I dhamé pér té ngréné ato qé
kishte sjellé pak mé herét njé motér tjetér e émbél
nga lagjja e Kishés dhe e ndihmuam pér detyra

té tjera. Pérpara se té largoheshim nga shtépia e
tyre, ne mundém t'i bekonim ata.

Gjithgka qé mé kalonte né mendje gjaté késaj
vizite, ishte njé pohim se Jezu Krishti i do ata
thellésisht. Aii kupton ata dhe e njeh person-
alisht dhembjen prej situatés sé tyre té vecanté.
Pothuajse e gjithé vizita u zhvillua né heshtje. Né
kété rast, nuk dhamé njé predikim té madh ose
nuk folém pér shkrimin toné té shenjté té para-
pélgyer, por Zoti na bekoi bollshém me Shpirtin
e Tij.

Njé nga arsyet mé t&¢ médha pse Ati juaj
Qiellor ju dérgoi kétu né kété kohé, éshté qé ju
té mund té pérmbushni potencialin tuaj té ploté.
MaterialiPredikoni Ungjillin Timna méson se, si
dishepuj té Krishtit, ne duhet ta shmangim kra-
hasimin e vetvetes me njéri-tjetrin. Aftésité tuaja
shpirtérore jané unike, vetjake dhe té lindura
dhe Ati juaj Qiellor déshiron t'ju ndihmojé qé
t'i zhvilloni ato. Do té jeté gjithmoné dikush qé
mund ta ndihmoni té ndiejé dashuriné e Atit tuaj
Qiellor. Potenciali juaj éshté hyjnor. Ndérsa éshté
pa dyshim e réndésishme qé té pérgatiteni pér té
pasur sukses né kété boté shumé konkurruese,
njé nga misionet tuaja vendimtare gjaté gjithé
jetés suaj éshté té béheni njé dishepull i Jezu
Krishtit dhe t€ ndigni mbresat nga Shpirti. Ndér-
sa e béni kété, Peréndia do t’jua bekojé jetén,

Ai do té bekojé familjen tuaj té tanishme ose té
ardhshme dhe Ai do té bekojé jetén e fémijéve té
Tij té cilét ju takoni.

Jetojmé né njé kohé mundésish té médha.
Ndonése pérballemi me shumé véshtirési, e di qé
ato jané pjesérisht aty pér té na lejuar t€ ndihmo-
jme té tjerét té ndiejné dashuriné e Atit toné
Qiellor. Presidenti Nelson dha mésim: “Né ditét e
ardhshme, ne do té shohim shfagjet mémadhésh-
toreté fuqisé sé Shpétimtarit qé ka paréndon-
jéherébota”. Ne kemi privilegjin té kujdesemi pér
njerézit qé kané nevojé pér njé doré ndihme, njé
pérqafim, njé ndjenjé ngushéllimi, ose thjesht qé
té géndrojmé prané tyre né heshtje. Nése mund
té ndihmojmé pér lehtésimin e barréve té tyre,
qofté edhe vetém pér njé cast, atéheré do té jemi
né gjendje t€ shohim shfagjet madhéshtore té
fuqisé sé Shpétimtarit né jetén e tyre.

Si dishepuj té Jezu Krishtit, shenjtorét e

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Casillas-October 2024-English/Albanian

can make a positive difference in the world. We
can provide a sense of joy that is reflected in our
countenance—a joy that we share with words of
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the
necessary ordinances so that Heavenly Father’s
children can have all the promises that bind us
to Him. By helping our sisters and brothers in
their daily challenges, let us also remember to
help them make and keep these sacred promises
with their Heavenly Father so that He in turn can
promise them the richest blessings for this life
and for eternity. These promises are only made
possible through the Restoration of the gospel of
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on
the covenant path. Some of us deviate from the
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have
the possibility of returning. Even if our course is
not the most perfect, the Savior always reminds
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness,
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to
make us think and believe that there is no way
for us to change or that we no longer have hope.
This destructive thinking causes many of us to
stop trying. And it is at this moment when our
love, our words of encouragement and support,
our time, and our help can give someone hope
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us
to try once more ourselves. The Holy Spirit will
revive us and help us with renewed testimonies
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of
others, the Lord takes mercy upon us even more;
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ
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ditéve t¢ mévonshme mund té sjellin njé ndry-
shim pozitiv né boté. Ne mund t€ ofrojmé njé
ndjenjé gézimi qé pasqyrohet né pamjen toné, njé
gézim qé e shprehim me fjalé dashurie dhe vepra
mirésie. Le té jemi fqinj t€ miré, punédhénés té
miré, punonjés t€ miré! Le t€ pérpiqemi fort té
jemi té krishteré té miré né ¢do kohé!

Zoti e ka rivendosur ungjillin e Tij me ordi-
nancat e domosdoshme, né ményré qé fémijét e
Atit Qiellor t€ mund té kené té gjitha premtimet
gé na lidhin me Té. Duke i ndihmuar motrat dhe
véllezérit tané né sfidat e tyre t€ pérditshme, le
té kujtojmé gjithashtu qé t'i ndihmojmé té béjné
dhe t'i mbajné kéto premtime té shenjta me Atin
e tyre Qiellor, né ményré qé Ai né kémbim té
mund t'u premtojé atyre bekimet mé té bollshme
pér kété jeté dhe pér pérjetésiné. Kéto premtime
béhen té€ mundura vetém népérmjet Rivendosjes
sé ungjillit té Jezu Krishtit dhe ¢elésave té Tij té
priftérisé.

Me fjalé té tjera, ne mund t'i ndihmojmé té
tjerét té géndrojné né shtegun e besélidhjeve.
Disa prej nesh devijojné nga shtegu heré pas here
dhe prandaj duhet té kujtojmé se pér Atin toné
Qiellor, ne kemi gjithmoné mundésiné e kthimit.
Edhe nése rruga joné nuk éshté mé e pérsosura,
Shpétimtari na kujton gjithmoné: “Kurdoheré qé
pendohe[mi] dhe kérko[jmé] ndjesé me déshiré
té singerté, [ne do té] fale[mi]”

Njé nga dredhité e kundérshtarit sot éshté
té na béjé t&€ mendojmé dhe té besojmé se nuk
ka asnjé ményré se si té ndryshojmé ose se nuk
kemi mé shpresé. Ky mendim shkatérrues bén
qé shumé prej nesh té ndalojné sé pérpjekuri
dhe ky éshté casti kur dashuria joné, fjalét tona
kurajédhénése dhe pérkrahése, koha joné dhe
ndihma joné, mund t'i japin dikujt shpresé t&
mjaftueshme pér t'u pérpjekur edhe njé heré.

Ndoshta po mendoni: “Po miré, po mua kush
po mé jep shérbesé?” Duke shkuar dhe duke
bekuar jetén e véllezérve e motrave tona, ne do
té mbledhim déshmi qé do té na e mbushin jetén
me besim te Zoti Jezu Krisht. Kéto déshmi do té
na gjallérojné pér té béré edhe veté njé pérpjekje
mé shumé. Shpirti i Shenjté do té na gjallérojé
dhe do té na ndihmojé me déshmi té pértérira
pér té vazhduar népér véshtirésité dhe sprovat
tona vetjake. Sa heré qé kérkojmé té bekojmé
jetén e té tjeréve, Zoti ka méshiré edhe mé shumé
pér ne; Ai na forcon dhe na ndihmon né jetén
toné.

Ju lutem, kujtoni se Zoti Jezu Krisht éshté
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is your Savior and understands you personally.
He knows what it is to have to fulfill a calling and
leave things behind to help the children of God.
He has the power to bless you in everything if
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day
when a priesthood leader felt impressed for us
to visit a mother and a son that we did not have
on our agenda, I proclaim that God knew they
needed us. And at the end, I was the one who
was ministered to. On that day, I received one of
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the
world, that He lives, that He lived and died for
you and me, and that He was resurrected for you
and me so that we can aspire to celestial reunions
tull of joy with those who are already on the
other side of the veil. I know that He understands
you and me perfectly. He understands each of
our difficult moments, and He has the power
to help us in those moments when we feel most
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to
restore the gospel in these days. I know that our
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a
prophet of the Lord, and I testify of these things
in the name of Jesus Christ, amen.
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Shpétimtari juaj dhe ju kupton personalisht. Ai e
di se ¢faré do té thoté té té duhet té pérmbushésh
njé thirrje dhe té 1ésh gjérat pas pér té ndihmuar
fémijét e Peréndisé. Ai ka fuqiné t’ju bekojé né
¢do gjé, nése besoni tek Ai dhe nuk dyshoni.

Véllezérit dhe motrat e mia té dashura, né até
dité kur njé udhéheqés priftérie pati njé mbresé
qé ne té vizitonim njé néné dhe té birin qé nuk i
kishim né planin toné, uné shpall se Peréndia e
dinte se ata kishin nevojé pér ne. Dhe né fund,
isha uné ai qé mori shérbesé. Até dité, mora
njé nga mésimet mé té médha té dashurisé sé
Shpétimtarit pér ne.

Uné déshmoj se Jezu Krishti éshté Shpétim-
tari i botés, se Ai jeton, se Ai jetoi dhe vdiq pér
ju dhe mua dhe se Ai u ringjall pér ju dhe mua,
né ményré qé ne té mund té synojmé pér ribash-
kime gelestiale plot gézim me ata qé jané tashmé
né anén tjetér té velit. E di qé Ai na kupton ju dhe
mua né ményré té pérsosur. Ai e kupton ¢do gast
tonin té véshtiré dhe Ai ka fuqiné té na ndihmojé
né ato momente kur ndihemi mé té cenueshém.
Uné e di se Zoti Jezu Krisht dhe Ati yné Qiellor
iu shfagén Jozef Smithit pér té rivendosur ungjil-
lin né kéto dité. Uné e di se profeti yné i dashur,
Presidenti Raséll M. Nelson, éshté njé profet i
Zotit dhe uné déshmoj pér kéto gjéra, né emrin e
Jezu Krishtit, amen.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



